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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 942/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 1ης Οκτωβρίου 2013 

για τη θέσπιση απαγόρευσης της αλιείας μπακαλιάρου στη ζώνη IIIa και στα ενωσιακά ύδατα των 
υποδιαιρέσεων 22-32 από σκάφη που φέρουν σημαία Κάτω Χωρών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή­ 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 40/2013 του Συμβουλίου, της 
21ης Ιανουαρίου 2013, για τον καθορισμό, για το 2013, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων που διατίθενται στα ύδατα ΕΕ, 
και σε σκάφη ΕΕ, σε ορισμένα ύδατα που δεν ανήκουν στην 
ΕΕ, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων που αποτελούν αντικείμενο διεθνών διαπραγματεύ­ 
σεων ή συμφωνιών ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 2013. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2013. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε­ 
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2013, θεωρεί­ 
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ιχθύων 
από το υπόψη απόθεμα που έχουν αλιευθεί από τα σκάφη αυτά 
μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας δημο­ 
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 1 Οκτωβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας

EL 3.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/1 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 23 της 25.1.2013, σ. 54.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 50/TQ40 

Κράτος μέλος Κάτω Χώρες 

Απόθεμα HAD/3A/BCD 

Είδος Μπακαλιάρος (Melanogrammus aeglefinus) 

Ζώνη IIIa, ύδατα ΕΕ των υποδιαιρέσεων 22-32 

Ημερομηνία 16.9.2013

EL L 261/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 3.10.2013



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 943/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 1ης Οκτωβρίου 2013 

που τροποποιεί για 203η φορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συμβουλίου για την επιβολή 
συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται με το 

δίκτυο της Αλ Κάιντα 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συμβου­ 
λίου, της 27ης Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριμένων περιο­ 
ριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που 
συνδέονται με το δίκτυο ( 1 ) της Αλ Κάιντα, και ιδίως το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) και το άρθρο 7α παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απα­ 
ριθμεί τα πρόσωπα, τις ομάδες και τις οντότητες που αφορά 
η δέσμευση κεφαλαίων και άλλων οικονομικών πόρων στο 
πλαίσιο του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Στις 19 Σεπτεμβρίου 2013, η Επιτροπή Κυρώσεων του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών αποφάσισε 

να αφαιρέσει ένα φυσικό πρόσωπο από τον κατάλογο προ­ 
σώπων, ομάδων και οντοτήτων που αφορά η δέσμευση κεφα­ 
λαίων και οικονομικών πόρων. 

(3) Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του 
Συμβουλίου θα πρέπει, συνεπώς, να επικαιροποιηθεί αναλό­ 
γως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποι­ 
είται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 1 Οκτωβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Προϊστάμενος της Υπηρεσίας Μέσων Εξωτερικής Πολιτικής

EL 3.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/3 

( 1 ) ΕΕ L 139, της 29.5.2002, σ. 9.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής: 

Η ακόλουθη καταχώριση υπό τον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» διαγράφεται: 

«Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (γνωστός και ως α) Fahd al-Quso, β) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, γ) Abu 
Huthaifah, δ) Abu Huthaifah al-Yemeni, ε) Abu Huthaifah al-Adani, στ) Abu al-Bara, ζ) Abu Huthayfah al- Adani, η) 
Fahd Mohammed Ahmed al-Awlaqi, θ) Huthaifah al-Yemeni ι) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, ια) Fahd Mohammed 
Ahmad al-Kuss). Διεύθυνση: Υεμένη. Ημερομηνία γέννησης: 12.11.1974. Τόπος γέννησης: Άντεν, Υεμένη. Ιθαγένεια: 
Υεμενική. Λοιπές πληροφορίες: σύμφωνα με πληροφορίες, απεβίωσε στις 6 Μαΐου 2012 στην Υεμένη. Ημερομηνία 
προσδιορισμού που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 7.12.2010.»

EL L 261/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 3.10.2013



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 944/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Οκτωβρίου 2013 

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για την ταξινόμηση, την επισήμανση και τη συσκευασία των ουσιών και των μειγμάτων, 

με σκοπό την προσαρμογή του στην τεχνική και επιστημονική πρόοδο 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 
2008, για την ταξινόμηση, την επισήμανση και τη συσκευασία των 
ουσιών και των μειγμάτων, την τροποποίηση και την κατάργηση των 
οδηγιών 67/548/ΕΟΚ και 1999/45/ΕΚ και την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 37 
παράγραφος 5 και το άρθρο 53, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με την 5η αναθεώρηση του Παγκοσμίως Εναρμονισμένου 
Συστήματος Ταξινόμησης και Επισήμανσης των Χημικών 
Προϊόντων (στο εξής «GHS») των Ηνωμένων Εθνών επήλθαν 
αλλαγές όσον αφορά τη δήλωση προφύλαξης P210 που 
περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV μέρος 1 πίνακας 6.2 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008, οι οποίες δεν ελή­ 
φθησαν πλήρως υπόψη στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
487/2013 της Επιτροπής ( 2 ). Για λόγους συνέπειας, είναι 
αναγκαίο να προβλεφθεί η πλήρης εναρμόνιση μεταξύ του 
GHS και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008. 

(2) Το μέρος 3 του παραρτήματος VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1272/2008 περιλαμβάνει δύο πίνακες εναρμονισμένης ταξι­ 
νόμησης και επισήμανσης επικίνδυνων ουσιών. Στον πίνακα 
3.1 παρατίθεται η εναρμονισμένη ταξινόμηση και επισή­ 
μανση επικίνδυνων ουσιών με βάση τα κριτήρια που καθο­ 
ρίζονται στο παράρτημα I μέρη 2 έως 5 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1272/2008. Στον πίνακα 3.2 παρατίθεται η εναρ­ 
μονισμένη ταξινόμηση και επισήμανση επικίνδυνων ουσιών 
με βάση τα κριτήρια που καθορίζονται στο παράρτημα VI 
της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιου­ 
νίου 1967, περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστι­ 
κών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμη­ 
ση, συσκευασία και επισήμανση των επικινδύνων ουσιών ( 3 ). 
Είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν οι δύο αυτοί πίνακες ώστε 
να συμπεριληφθούν, αφενός επικαιροποιημένες ταξινομήσεις 
ουσιών που υπόκεινται ήδη στην εναρμονισμένη ταξινόμηση 
και, αφετέρου, νέες εναρμονισμένες ταξινομήσεις. 

(3) Η επιτροπή αξιολόγησης κινδύνων (RAC) του Ευρωπαϊκού 
Οργανισμού Χημικών Προϊόντων (ECHA) εξέδωσε γνωμοδο­ 
τήσεις σχετικά με προτάσεις εναρμονισμένης ταξινόμησης και 
επισήμανσης ουσιών, που είχαν υποβληθεί στον ECHA δυνά­ 
μει του άρθρου 37 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008. 

Με βάση τις γνωμοδοτήσεις αυτές, καθώς και τις παρατηρή­ 
σεις που υπέβαλαν τα ενδιαφερόμενα μέρη, κρίνεται σκόπιμο 
να τροποποιηθεί το παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1272/2008 ώστε να εναρμονιστούν η ταξινόμηση 
και η επισήμανση ορισμένων ουσιών. 

(4) Οι εναρμονισμένες ταξινομήσεις που παρατίθενται στο 
παράρτημα VI μέρος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1272/2008, όπως τροποποιείται με τον παρόντα κανονισμό, 
δεν θα πρέπει να εφαρμοστούν αμέσως, δεδομένου ότι οι 
επιχειρήσεις θα χρειαστούν κάποιο χρονικό διάστημα για να 
προσαρμόσουν την επισήμανση και τη συσκευασία των 
ουσιών και των μειγμάτων στις νέες ταξινομήσεις και να 
πωλήσουν τα υπάρχοντα αποθέματα. Επιπλέον, οι επιχειρή­ 
σεις θα χρειαστούν κάποιο χρονικό διάστημα για να εκπλη­ 
ρώσουν τις υποχρεώσεις καταχώρισης που προκύπτουν από 
τις νέες εναρμονισμένες ταξινομήσεις ουσιών οι οποίες ταξι­ 
νομούνται ως καρκινογόνες, μεταλλαξιογόνες ή τοξικές για 
την αναπαραγωγή, των κατηγοριών 1Α και 1Β (πίνακας 3.1) 
και των κατηγοριών 1 και 2 (πίνακας 3.2), ή ως πολύ 
τοξικές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες 
επιπτώσεις στο υδάτινο περιβάλλον, ιδίως τις υποχρεώσεις 
που απορρέουν από το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την καταχώριση, 
την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς 
των χημικών προϊόντων (REACH) και για την ίδρυση του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Χημικών Προϊόντων καθώς και για 
την τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/ΕΚ και για την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμ­ 
βουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επι­ 
τροπής καθώς και της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβου­ 
λίου και των οδηγιών της Επιτροπής 91/155/ΕΟΚ, 
93/67/ΕΟΚ, 93/105/ΕΚ και 2000/21/ΕΚ ( 4 ). 

(5) Όσον αφορά την ουσία «pitch, coal tar, high-temp.» (αριθ. 
ΕΚ: 266-028-2), οι επιχειρήσεις θα χρειαστούν περισσότερο 
χρόνο για να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις καταχώρισης 
που προκύπτουν από τις νέες εναρμονισμένες ταξινομήσεις 
ουσιών οι οποίες ταξινομούνται ως πολύ τοξικές για τους 
υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις στο 
υδάτινο περιβάλλον, ιδίως τις υποχρεώσεις που απορρέουν 
από το άρθρο 3 και το παράρτημα III της οδηγίας 
2008/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2008, σχετικά με τις εσω­ 
τερικές μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων ( 5 ). Συνεπώς, 
θα πρέπει να προβλεφθεί μεγαλύτερη μεταβατική περίοδος 
μέχρι την υποχρεωτική εφαρμογή της εναρμονισμένης ταξι­ 
νόμησης. 

(6) Όσον αφορά την ουσία «gallium arsenide» (αριθ. ΕΚ: 
215-114-8), η RAC πρόκειται να εκδώσει νέα γνωμοδότηση
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σχετικά με την τάξη κινδύνου «τοξικότητα για την αναπαρα­ 
γωγή». Συνεπώς, η συγκεκριμένη τάξη κινδύνου δεν θα πρέ­ 
πει να περιλαμβάνεται στο παράρτημα VI του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1272/2008 μέχρις ότου οριστικοποιηθεί η εν 
λόγω γνωμοδότηση. 

(7) Όσον αφορά την ουσία «polyhexamethylene biguanide 
hydrochloride» (αριθ. CAS 27083-27-8 ή 32289-58-0), 
υπάρχουν νέα επιστημονικά δεδομένα σχετικά με την τάξη 
κινδύνου «οξεία τοξικότητα (εισπνοή)», που υποδηλώνουν ότι 
η ταξινόμηση για τη συγκεκριμένη τάξη κινδύνου, την οποία 
συνιστούσε η RAC στη γνωμοδότησή της, βασιζόμενη σε 
παλαιότερα δεδομένα, μπορεί να μην είναι η ενδεδειγμένη. 
Συνεπώς, η εν λόγω τάξη κινδύνου δεν θα πρέπει να περι­ 
λαμβάνεται στο παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1272/2008 μέχρις ότου δοθεί στη RAC η δυνατότητα να 
γνωμοδοτήσει σχετικά με τα νέα στοιχεία, ενώ θα πρέπει να 
περιλαμβάνονται όλες οι άλλες τάξεις κινδύνου που καλύ­ 
πτονται από την προγενέστερη γνωμοδότησή της. 

(8) Σύμφωνα με τις μεταβατικές διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1272/2008, οι οποίες επιτρέπουν την εθελοντική επί­ 
σπευση της εφαρμογής των νέων διατάξεων, οι προμηθευτές 
θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να εφαρμόσουν τις εναρ­ 
μονισμένες ταξινομήσεις που παρατίθενται στο παράρτημα 
VI μέρος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008, όπως 
τροποποιείται με τον παρόντα κανονισμό, και να προσαρμό­ 
σουν αναλόγως την επισήμανση και τη συσκευασία, σε εθε­ 
λοντική βάση, πριν από τις ημερομηνίες από τις οποίες 
καθίστανται υποχρεωτικές οι εναρμονισμένες ταξινομήσεις. 

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί 
δυνάμει του άρθρου 133 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1907/2006, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το παράρτημα IV τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I 
του παρόντος κανονισμού. 

2) Στο παράρτημα VI, το μέρος 3 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο πίνακας 3.1 τροποποιείται ως εξής: 

i) οι καταχωρίσεις του παραρτήματος VI του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1272/2008 που αντιστοιχούν στις καταχωρί­ 
σεις οι οποίες παρατίθενται στο παράρτημα II του παρό­ 
ντος κανονισμού αντικαθίστανται από τις καταχωρίσεις 
του παραρτήματος II του παρόντος κανονισμού· 

ii) παρεμβάλλονται οι καταχωρίσεις που παρατίθενται στο 
παράρτημα III του παρόντος κανονισμού, τηρουμένης 
της σειράς των καταχωρίσεων του πίνακα 3.1· 

β) ο πίνακας 3.2 τροποποιείται ως εξής: 

i) οι καταχωρίσεις του παραρτήματος VI του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1272/2008 που αντιστοιχούν στις καταχωρί­ 
σεις οι οποίες παρατίθενται στο παράρτημα IV του παρό­ 
ντος κανονισμού αντικαθίστανται από τις καταχωρίσεις 
του παραρτήματος IV του παρόντος κανονισμού· 

ii) παρεμβάλλονται οι καταχωρίσεις που παρατίθενται στο 
παράρτημα V του παρόντος κανονισμού, τηρουμένης 
της σειράς των καταχωρίσεων του πίνακα 3.2. 

Άρθρο 2 

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 
2, επιτρέπεται η ταξινόμηση, επισήμανση και συσκευασία των 
ουσιών και των μειγμάτων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1272/2008, όπως τροποποιείται με τον παρόντα κανονισμό, πριν 
από την 1η Δεκεμβρίου 2014 και την 1η Ιουνίου 2015, αντίστοι­ 
χα. 

2. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 
2, δεν απαιτείται έως την 1η Δεκεμβρίου 2016 εκ νέου επισήμανση 
και ανασυσκευασία σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1272/2008, όπως τροποποιείται με τον παρόντα κανονισμό, των 
ουσιών που έχουν ταξινομηθεί, επισημανθεί και συσκευαστεί σύμ­ 
φωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 και έχουν διατεθεί 
στην αγορά πριν από την 1η Δεκεμβρίου 2014. 

3. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 
2, δεν απαιτείται έως την 1η Ιουνίου 2017 εκ νέου επισήμανση και 
ανασυσκευασία σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008, 
όπως τροποποιείται με τον παρόντα κανονισμό, των μειγμάτων που 
έχουν ταξινομηθεί, επισημανθεί και συσκευαστεί σύμφωνα με την 
οδηγία 1999/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου ( 1 ) ή τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 και έχουν 
διατεθεί στην αγορά πριν από την 1η Ιουνίου 2015. 

4. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 
3, οι εναρμονισμένες ταξινομήσεις που παρατίθενται στο παράρτημα 
VI μέρος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008, όπως τροπο­ 
ποιείται με τον παρόντα κανονισμό, είναι δυνατόν να εφαρμοστούν 
πριν από τις ημερομηνίες που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγρα­ 
φος 3. 

Άρθρο 3 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από 
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης. 

2. Το άρθρο 1 παράγραφος 1 εφαρμόζεται από την 1η Δεκεμ­ 
βρίου 2014, όσον αφορά τις ουσίες, και από την 1η Ιουνίου 2015, 
όσον αφορά τα μείγματα.
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3. Το άρθρο 1 παράγραφος 2 εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2015 σε όλες τις καταχωρίσεις, εξαιρου­ 
μένης της καταχώρισης «pitch, coal tar, high-temp.» (αριθ. ΕΚ: 266-028-2), ως προς την οποία το άρθρο 1 
εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 2016. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Οκτωβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Στο παράρτημα IV μέρος 1 πίνακας 6.2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008, ο κωδικός P210 αντικαθίσταται από την 
ακόλουθη εγγραφή: 

«P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές 
επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνή 
φλόγα και άλλες πηγές ανά­ 
φλεξης. Μην καπνίζετε. 

Εκρηκτικά (τμήμα 2.1) Υποδιαιρέσεις 
1.1, 1.2, 1.3, 

1.4, 1.5 

Εύφλεκτα αέρια (τμήμα 2.2) 1, 2 

Αερολύματα (τμήμα 2.3) 1, 2, 3 

Εύφλεκτα υγρά (τμήμα 2.6) 1, 2, 3 

Εύφλεκτα στερεά (τμήμα 2.7) 1, 2 

Αυτοαντιδρώντα — ουσίες και 
μείγματα (τμήμα 2.8) 

Τύποι A, B, C, 
D, E, F 

Πυροφόρα υγρά (τμήμα 2.9) 1 

Πυροφόρα στερεά (τμήμα 2.10) 1 

Οξειδωτικά υγρά (τμήμα 2.13) 1, 2, 3 

Οξειδωτικά στερεά (τμήμα 2.14) 1, 2, 3 

Οργανικά υπεροξείδια (τμήμα 
2.15) 

Τύποι A, B, C, 
D, E, F»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμματα 
κινδύνου, προει­ 

δοποιητικές 
λέξεις, κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρωμα­ 
τικοί κωδικοί 
δήλωσης επι­ 
κινδυνότητας 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl 
phosphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 M = 100 
M = 100 Acute Tox. 2 H310 GHS09 H310 

Acute Tox. 2 H330 Dgr H330 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 
Repr. 2 H361d GHS08 H361d 
Acute Tox. 3 H331 Dgr H331 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 H372 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Skin Irrit. 2 H315 H315 

603-097-00-3 1,1’,1"-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Eye Irrit. 2 H319 GHS07 
Wng 

H319
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Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμματα 
κινδύνου, προει­ 

δοποιητικές 
λέξεις, κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρωμα­ 
τικοί κωδικοί 
δήλωσης επι­ 
κινδυνότητας 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 EUH071 Skin Corr. 1; 
H314: C ≥ 0,1 % 

D 
Acute Tox. 1 H330 GHS06 H330 
Acute Tox. 2 H300 GHS05 H300 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Skin Corr. 1 H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 M = 100 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 M = 1 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Acute Tox. 4 H332 GHS07 H332 
STOT SE 3 H335 Dgr H335 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 Acute Tox. 4* H332 GHS07 H332 
Acute Tox. 4* H312 GHS05 H312 
Acute Tox. 4* H302 GHS08 H302 
Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
STOT SE 2 H371 (οφθαλ­ 

μοί) 
H371 (οφθαλ­ 
μοί) 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. 2. H351 GHS06 H351 
Repr. 1B H360F GHS08 H360F 
Acute Tox. 3 H301 Dgr H301 
Acute Tox. 3 H331 H331 
Acute Tox. 3 H311 H311 
STOT RE 1 H372 (αίμα) H372 (αίμα) 
Aquatic Chronic 3 H412 H412
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Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμματα 
κινδύνου, προει­ 

δοποιητικές 
λέξεις, κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρωμα­ 
τικοί κωδικοί 
δήλωσης επι­ 
κινδυνότητας 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 100 
M = 10 Skin Sens. 1A H317 GHS07 H317 

Aquatic Acute 1 H400 GHS09 
Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluo­
rophenyl)-[( 1H-1,2,4-triazol-1-yl)meth­
yl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360Df GHS09 H360Df 
Aquatic Chronic 2 H411 Dgr H411 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diyl­
bis(hexanamide) and 12-hydroxy-N-[2- 
[(1-oxyhexyl)amino]ethyl]octadecana­
mide and N,N’-ethane-1,2-diylbis(12- 
hydroxyoctadecan amide) 

432-430-3 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of 
high temperature coal tar. A black solid 
with an approximate softening point 
from 30 °C to 180 °C (86 °F to 356 °F). 
Composed primarily of a complex 
mixture of three or more membered 
condensed ring aromatic hydrocar­
bons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. 1A H350 GHS08 H350 M = 1000 
M = 1000 Muta. 1B H340 GHS09 H340 

Repr. 1B H360FD Dgr H360FD 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphuri­
zed heavy; 
Low boiling point hydrogen treated 
naphtha; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from a catalytic hydro­
desulfurization process. It consists of 
hydrocarbons having carbon numbers 
predominantly in the range of C7 
through C12 and boiling in the range 
of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 
Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (κε­ 

ντρικό νευρικό 
σύστημα) 

H372 (κε­ 
ντρικό νευρικό 
σύστημα) 

Asp. Tox. 1 H304 H304
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Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμματα 
κινδύνου, προει­ 

δοποιητικές 
λέξεις, κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρωμα­ 
τικοί κωδικοί 
δήλωσης επι­ 
κινδυνότητας 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — unspe­
cified; 
[A colourless, refined petroleum distil­
late that is free from rancid or objec­
tionable odours and that boils in a 
range of approximately 148,8 °C to 
204,4 °C (300 °F to 400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 

Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (κε­ 

ντρικό νευρικό 
σύστημα) 

H372 (κε­ 
ντρικό νευρικό 
σύστημα) 

Asp. Tox. 1 H304 H304 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium 
aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from the distillation of 
crude oil or natural gasoline. It consists 
predominantly of saturated hydrocar­
bons having carbon numbers predo­
minantly in the range of C9 through 
C12 and boiling in the range of 
approximately 140 °C to 220 °C 
(284 °F to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 STOT RE 1 H372 (κε­ 
ντρικό νευρικό 
σύστημα) 

GHS08 H372 (κε­ 
ντρικό νευρικό 
σύστημα) 

Asp. Tox. 1 H304 Dgr H304

EL 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια 
συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμ­ 
ματα κινδύνου, 
προειδοποιητι­ 

κές λέξεις, 
κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρω­ 
ματικοί 
κωδικοί 

δήλωσης 
επικινδυνό­ 

τητας 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. 1B H350 GHS08 H350 

STOT RE 1 H372 (αναπνευστικό 
και αιμοποιητικό 
σύστημα) 

Dgr H372 (αναπνευστικό 
και αιμοποιητικό 
σύστημα) 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2- 
ethylhexyl)oxy]-2-oxoethyl]thio]- 
4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia- 
4-stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioc­
tyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 

Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H336 GHS08 
Dgr 

H336 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfo­
nyl)benzoyl]cyclohexane-1,3-dio­
ne 

99105-77-8 Repr. 2 H361d GHS08 H361d M = 1 
M = 10 STOT RE 2 H373 (νεφροί) GHS07 H373 (νεφροί) 

Skin Sens. 1A H317 GHS09 H317 

Aquatic Acute 1 H400 Wng 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl 
rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2-chloro- 
3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]- 
2,2-dimethylcyclopropanecarbo­
xylate 

82657-04-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 M = 10 000 
M = 100 000 Acute Tox. 3 H331 GHS08 H331 

Acute Tox. 2 H300 GHS09 H300 

STOT RE 1 H372 (νευρικό σύστη­ 
μα) 

Dgr H372 (νευρικό σύστη­ 
μα) 

Skin Sens. 1B H317 H317 

Aquatic Acute 1 H400 

Aquatic Chronic 1 H410 H410

EL 
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Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια 
συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμ­ 
ματα κινδύνου, 
προειδοποιητι­ 

κές λέξεις, 
κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρω­ 
ματικοί 
κωδικοί 

δήλωσης 
επικινδυνό­ 

τητας 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(meth­
oxycarbonyl)[4-(trifluorometho­
xy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihy­
droindeno[1,2-e][1,3,4]oxadiazi­
ne-4a(3H)-carboxylate [1] 

173584-44-6 [1] Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 1 
M = 1 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 1 H372 (αίμα, νευρικό 
σύστημα, καρδιά) 

GHS09 H372 (αίμα, νευρικό 
σύστημα, καρδιά) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

reaction mass of (S)- Indoxacarb 
and (R)- Indoxacarb 75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycar­
bonyl)[4-(trifluoromethoxy)phe­
nyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine- 
4a(3H)-carboxylate [2] 

144171-61-9 [2] 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. 1B H360FD GHS08 
Dgr 

H360FD 

607-703-00-7 ammoniumpentadeca- 
fluorooctanoate 

223-320-4 3825-26-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (ήπαρ) H372 (ήπαρ) 
Eye Dam.1 H318 H318 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (ήπαρ) H372 (ήπαρ) 
Eye Dam. 1 H318 H318 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Asp. Tox. 1 H304 GHS05 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

GHS08 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410

EL 
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Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια 
συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμ­ 
ματα κινδύνου, 
προειδοποιητι­ 

κές λέξεις, 
κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρω­ 
ματικοί 
κωδικοί 

δήλωσης 
επικινδυνό­ 

τητας 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

GHS09 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow 
alkyl 

262-976-6 61788-45-2 Asp Tox. 1 H304 GHS08 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

GHS05 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

GHS09 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT RE 2 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

GHS08 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας, ήπαρ, ανοσοποι­ 
ητικό σύστημα) 

Skin Corr. 1B H314 GHS09 H314 
Aquatic Acute 1 H400 Dgr 
Aquatic Chronic 1 H410 H410

EL 
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Αριθ. ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS 

Ταξινόμηση Επισήμανση 

Ειδικά όρια 
συγκέντρωσης 
Παράγοντες Μ 

Σημει­ 
ώσεις Κωδικοί κλάσης και 

κατηγορίας κινδύνου 
Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Εικονογράμ­ 
ματα κινδύνου, 
προειδοποιητι­ 

κές λέξεις, 
κωδικοί 

Κωδικοί δήλωσης 
επικινδυνότητας 

Συμπληρω­ 
ματικοί 
κωδικοί 

δήλωσης 
επικινδυνό­ 

τητας 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluoroto­
lyloxy)-2-fluorophenyl)-3-(2,6- 
difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 Lact. H362 GHS09 H362 M = 10 000 
M = 10 000 Aquatic Acute 1 H400 Wng 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide 
hydrochloride 

27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. 2 H351 GHS05 H351 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H302 GHS07 H302 

STOT RE 1 H372 (αναπνευστικό 
σύστημα) (εισπνοή) 

GHS08 H372 (αναπνευστικό 
σύστημα) (εισπνοή) 

Eye Dam. 1 H318 GHS09 H318 
Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)- 
1-((N-methyl-N-methylsulfonyla­
mino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 M = 100 
M = 100 Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3- 
ethyl-1-methyl-1Hpyrazole-5- 
carboxamide 

119168-77-3 Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 2 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας) (από το στόμα) 

GHS09 H373 
(γαστρεντερικός σωλή­ 
νας) (από το στόμα) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylqui­
nazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 1 
M = 10 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 

Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410

EL 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Αριθ. Ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS Ταξινόμηση Επισήμανση Όρια συγκέντρωσης Σημειώσεις 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21- 26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl pho­
sphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 T+; R26/28 
T; R24 
Xi; R36 
N; R50-53 

T+; N 
R: 24-26/28-36-50/53 
S: (1/2-)23-26-28-35-36/37- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 R53 R: 53 
S: 61 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20/22-48/20 
Xi; R36/38 

Xn 
R: 20/22-36/38-40-48/20- 
63 
S: (2-)36/37 

603-097-00-3 1,1′,1′′-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Xi; R36 Xi 
R: 36 
S: (2-)26 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 F; R11 
T+; R26/28 
T; R24 
C; R34 
N; R50 

F; T+; N 
R: 11-24-26/28-34-50 
S: (1/2-)23-26-28-36/37/39- 
45-61 

C; R34: C ≥ 0,1 % 
N; R50: C ≥ 0,25 % 

D 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 F; R11 
Carc. Cat. 3; R40 
Xn; R20 
Xi; R37 

F; Xn 
R: 11-20-37-40 
S: 9-16-33-36/37 

D

EL 
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Αριθ. Ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS Ταξινόμηση Επισήμανση Όρια συγκέντρωσης Σημειώσεις 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate 
glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate 
adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 C; R34 
Xn; R20/21/22-68/20/21/22 

C 
R: 20/21/22-34- 
68/20/21/22 
S: (1/2-)26-28-36/37/39-45 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R60 
T; R23/24/25-48/23/24/25 
R52-53 

T 
R: 23/24/25-48/23/24/25- 
40-60-52/53 
S: 45-53 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. Cat. 3; R40 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-43-50/53 
S: (2-)36/37-60-61 

R43: C ≥ 0,1 % 
N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluoroph­
enyl)-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)methyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
Repr. Cat. 3; R62 
N; R51-53 

T; N 
R: 61-40-62-51/53 
S: 45-53-61 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diylbis(he­
xanamide) and 12-hydroxy-N-[2-[(1-oxyhe­
xyl)amino]ethyl]octadecanamide and N,N’- 
ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctadecan 
amide) 

432-430-3 R53 R: 53 
S: 61

EL 
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Αριθ. Ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS Ταξινόμηση Επισήμανση Όρια συγκέντρωσης Σημειώσεις 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of high 
temperature coal tar. A black solid with an 
approximate softening point from 30 °C to 
180 °C (86 °F to 356 °F). Composed prima­
rily of a complex mixture of three or more 
membered condensed ring aromatic hydro­
carbons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. Cat. 1; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Repr. Cat. 2; R60-61 
N; R50-53 

T; N 
R: 45-46-60-61-50/53 
S: 45-53-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,025 % 
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 
R52-53: 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphurized 
heavy; 
Low boiling point hydrogen treated naphtha; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza­
tion process. It consists of hydrocarbons 
having carbon numbers predominantly in 
the range of C7 through C12 and boiling 
in the range of approximately 90 °C to 
230 °C (194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — unspecified; 
[A colourless, refined petroleum distillate 
that is free from rancid or objectionable 
odours and that boils in a range of appro­
ximately 148,8 °C to 204,4 °C (300 °F to 
400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from the distillation of crude oil 
or natural gasoline. It consists predomi­
nantly of saturated hydrocarbons having car­
bon numbers predominantly in the range of 
C9 through C12 and boiling in the range of 
approximately 140 °C to 220 °C (284 °F to 
428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 Xn; R48/20-65 Xn 
R: 48/20-65 
S: (2-)23-24-62

EL 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Αριθ. Ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS Ταξινόμηση Επισήμανση Όρια συγκέντρωσης Σημει­ 
ώσεις 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. Cat. 2; R45 
T; R48/23 

T 
R: 45-48/23 
S: 45-53 

E 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2-ethylhexyl)oxy]-2- 
oxoethyl]thio]-4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioctyl-7-oxo-8-oxa-3,5- 
dithia-4-stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 F; R11 
Xn; R65 
R67 

F; Xn 
R: 11-65-67 
S: 9-16-33-62 

D 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoyl]cyclohexane- 
1,3-dione 

99105-77-8 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 43-48/22-63-50/53 
S: (2-)22-36/37-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C< 2,5 % 
R43: C ≥ 0,1 % 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2- 
chloro-3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]-2,2-dimethylcy­
clopropanecarboxylate 

82657-04-3 Carc. Cat 3; R40 
T; R23/25 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 23/25-40-43-48/22- 
50/53 
S: (1/2-)23-24-36/37-38- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C< 
0,0025 % 
R52-53: 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(tri­
fluoromethoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

173584-44-6 T; R25-48/25 
Xn; R20 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20-25-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 

607-701-00-6 reaction mass of (S)- Indoxacarb and (R)- Indoxacarb 
75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trifluoro­
methoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroindeno[1,2- 
e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

144171-61-9 T; R48/25 
Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20/22-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %

EL 
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Αριθ. Ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS Ταξινόμηση Επισήμανση Όρια συγκέντρωσης Σημει­ 
ώσεις 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. Cat. 2; R60-61 T 
R: 60-61 
S: 45-53 

607-703-00-7 ammoniumpentade- cafluorooctanoate 223-320-4 3825-26-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41- 48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41-48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R34 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-34-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R34: C ≥ 10 % 
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 
10 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow alkyl 262-976-6 61788-45-2 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R35: C ≥ 10 % 
C; R34: 5 % ≤ C < 10 % 
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 %
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Αριθ. Ευρετηρίου Διεθνής χημικός προσδιορισμός Αριθ. ΕΚ Αριθ. CAS Ταξινόμηση Επισήμανση Όρια συγκέντρωσης Σημει­ 
ώσεις 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; 50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)26-36/37/39-45-60- 
61-62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluorotolyloxy)-2-fluorophe­
nyl)-3-(2,6-difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 R64 
R33 
N; R50-53 

N 
R: 33-64-50/53 
S: (2-)22-36/37-46-60-61 

N; R50-53 C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 
R52-53 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide hydrochloride 27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. Cat 3; R40 
Xn; R22 
T; R48/23 
Xi; R41 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 22-40-41-43-48/23- 
50/53 
S: (1/2-)22-36/37/39-45-60- 
61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-1-((N-methyl-N- 
methylsulfonylamino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 N; R50-53 N 
R: 50/53 
S: 60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 %≤ C < 
0,025 % 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3-ethyl-1-methyl- 
1Hpyrazole-5- carboxamide 

119168-77-3 Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 20/22-43-50/53 
S: (2-)24-37-46-60-61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylquinazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. Cat. 3; R40 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-50/53 
S: (2-)36/37-46-60-61

EL 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 945/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Οκτωβρίου 2013 

σχετικά με την έγκριση της κυπερμεθρίνης (cypermethrin) ως υπάρχουσας δραστικής ουσίας για χρήση 
σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 8 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2012, 
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 89 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1451/2007 της Επιτροπής, της 
4ης Δεκεμβρίου 2007, σχετικά με τη δεύτερη φάση του 
δεκαετούς προγράμματος εργασιών που αναφέρεται στο 
άρθρο 16 παράγραφος 2 της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη διάθεση 
βιοκτόνων στην αγορά ( 2 ), καταρτίστηκε κατάλογος δραστι­ 
κών ουσιών που πρέπει να αξιολογηθούν με σκοπό την 
ενδεχόμενη καταχώρισή τους στο παράρτημα I ή IA ή IB 
της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 3 ). Στον κατάλογο αυτό περιλαμβάνεται η 
κυπερμεθρίνη (cypermethrin). 

(2) Κατ’ εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1451/2007, η 
κυπερμεθρίνη αξιολογήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 11 παρά­ 
γραφος 2 της οδηγίας 98/8/ΕΚ για χρήση στον τύπο προϊ­ 
όντων 8, συντηρητικά ξύλου, ο οποίος ορίζεται στο παράρ­ 
τημα V της εν λόγω οδηγίας και αντιστοιχεί στον τύπο 
προϊόντων 8 που ορίζεται στο παράρτημα V του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 528/2012. 

(3) Το κράτος μέλος που ορίστηκε ως εισηγητής είναι το Βέλγιο, 
το οποίο, στις 5 Μαρτίου 2010, υπέβαλε στην Επιτροπή την 
έκθεση της αρμόδιας αρχής, συνοδευόμενη από σύσταση, 
σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφοι 4 και 6 του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1451/2007. 

(4) Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή εξέτασαν την έκθεση της 
αρμόδιας αρχής. Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 4 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1451/2007, οι διαπιστώσεις της 
εξέτασης ενσωματώθηκαν σε έκθεση αξιολόγησης, στις 
12 Ιουλίου 2013, στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για 
τα βιοκτόνα προϊόντα. 

(5) Από τις διενεργηθείσες αξιολογήσεις συνάγεται ότι τα βιο­ 
κτόνα που ανήκουν στον τύπο προϊόντων 8 και περιέχουν 
κυπερμεθρίνη αναμένεται να ικανοποιούν τις απαιτήσεις του 
άρθρου 5 της οδηγίας 98/8/ΕΚ. 

(6) Είναι επομένως σκόπιμο να εγκριθεί η κυπερμεθρίνη για 
χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 8. 

(7) Βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012, η έγκριση δεν θα πρέπει να καλύπτει τα 
νανοϋλικά, δεδομένου ότι αυτά δεν εξετάστηκαν κατά την 
αξιολόγηση. 

(8) Θα πρέπει να προβλέπεται ένα εύλογο χρονικό διάστημα 
πριν από την έγκριση δραστικής ουσίας, ώστε να παρέχεται 
η δυνατότητα στα κράτη μέλη, στα ενδιαφερόμενα μέρη και 
στην Επιτροπή, κατά περίπτωση, να προετοιμάζονται για την 
ικανοποίηση των συνακόλουθων νέων απαιτήσεων. 

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής βιοκτόνων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται η κυπερμεθρίνη (cypermethrin) ως δραστική ουσία για 
χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 8, με την επιφύλαξη των 
ειδικών διατάξεων και όρων του παραρτήματος του παρόντος κανο­ 
νισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Οκτωβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 3.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/23 

( 1 ) ΕΕ L 167 της 27.6.2012, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 325 της 11.12.2007, σ. 3. 
( 3 ) ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κοινή ονομασία Ονομασία IUPAC 
Αριθμοί αναγνώρισης 

Ελάχιστος βαθμός 
καθαρότητας της 

δραστικής ουσίας (1 ) 

Ημερομηνία 
έγκρισης 

Ημερομηνία λήξης 
της έγκρισης 

Τύπος 
προϊόντων Ειδικές διατάξεις (2 ) 

Κυπερμεθρίνη (cy­
permethrin) 

Κυπερμεθρίνη cis:trans/40:60 

Ονομασία IUPAC: 

cis,trans-3-(2,2-διχλωροβινυλο)-2,2-διμεθυλο­ 
κυκλοπροπανοκαρβοξυλικό (RS)-α-κυανο-3- 
φαινοξυβενζύλιο 

Αριθ. ΕΚ: 257-842-9 

Αριθ. CAS: 52315-07-8 

920 g/kg 1η Ιουνίου 
2015 

31 Μαΐου 2025 8 Κατά την αξιολόγηση των προϊόντων αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή στους 
τρόπους έκθεσης, στους κινδύνους και στην αποτελεσματικότητα που σχε­ 
τίζονται με τυχόν χρήσεις που καλύπτονται από την αίτηση χορήγησης 
άδειας, αλλά δεν εξετάστηκαν στο πλαίσιο της εκτίμησης των κινδύνων 
της δραστικής ουσίας σε ενωσιακό επίπεδο. 

Η χορήγηση άδειας υπόκειται στους ακόλουθους όρους: 

1. Για τους βιομηχανικούς και τους επαγγελματίες χρήστες, καθορίζονται 
ασφαλείς επιχειρησιακές διαδικασίες και κατάλληλα οργανωτικά μέτρα. 
Τα προϊόντα χρησιμοποιούνται με κατάλληλα μέσα ατομικής προστα­ 
σίας, εφόσον δεν είναι εφικτός ο περιορισμός της έκθεσης σε αποδεκτά 
επίπεδα με άλλα μέσα. 

2. Λαμβάνονται κατάλληλα μέτρα μετριασμού των κινδύνων με στόχο την 
προστασία του εδάφους και των υδάτων. Ειδικότερα: 

α) Οι ετικέτες και, εφόσον παρέχονται, τα δελτία δεδομένων ασφαλείας 
των προϊόντων για τα οποία χορηγείται άδεια υποδεικνύουν τη διε­ 
ξαγωγή της βιομηχανικής εφαρμογής σε περίκλειστους χώρους ή σε 
στεγανές σκληρές επιφάνειες με προστατευτικό τοιχίο, την αποθή­ 
κευση της πρόσφατα κατεργασμένης με το προϊόν ξυλείας, μετά 
την κατεργασία, κάτω από υπόστεγο και/ή σε στεγανές σκληρές επι­ 
φάνειες, ώστε να αποτρέπονται οι άμεσες απώλειες στο έδαφος ή στα 
ύδατα, καθώς και τη συλλογή, για επαναχρησιμοποίηση ή τελική 
διάθεση, των ενδεχόμενων απωλειών από την εφαρμογή του προϊ­ 
όντος. 

β) Δεν χορηγείται άδεια για προϊόντα προοριζόμενα για τη βιομηχανική 
κατεργασία, με εμβάπτιση ή ψεκασμό, ξύλου που πρόκειται να είναι 
εκτεθειμένο στις καιρικές συνθήκες, εκτός εάν υποβάλλονται στοιχεία 
που καταδεικνύουν ότι το προϊόν δεν θα ενέχει μη αποδεκτούς κιν­ 
δύνους, εάν είναι απαραίτητο με την εφαρμογή κατάλληλων μέτρων 
μετριασμού του κινδύνου. 

γ) Δεν χορηγείται άδεια για προϊόντα προοριζόμενα για την κατεργασία 
υπαίθριων κατασκευών κοντά σε νερό ή πάνω από νερό ή για την 
κατεργασία ξύλου που πρόκειται να χρησιμοποιηθεί σε υπαίθριες 
κατασκευές κοντά σε νερό ή πάνω από νερό, εκτός εάν υποβάλλονται 
στοιχεία που καταδεικνύουν ότι το προϊόν δεν θα ενέχει μη αποδε­ 
κτούς κινδύνους, εάν είναι απαραίτητο με την εφαρμογή κατάλληλων 
μέτρων μετριασμού του κινδύνου. 

(1 ) Η καθαρότητα που εμφαίνεται στη στήλη αυτή είναι ο ελάχιστος βαθμός καθαρότητας της δραστικής ουσίας που χρησιμοποιήθηκε για την αξιολόγηση σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. Η δραστική ουσία στο προϊόν που 
διατίθεται στην αγορά μπορεί να είναι ίσης ή διαφορετικής καθαρότητας, εάν έχει αποδειχθεί τεχνικά ισοδύναμη με την αξιολογηθείσα δραστική ουσία. 

(2 ) Για την τήρηση των κοινών αρχών του παραρτήματος VI του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, το περιεχόμενο και τα συμπεράσματα των εκθέσεων αξιολόγησης διατίθενται στον ιστότοπο της Επιτροπής: http://ec.europa.eu/comm/environment/ 
biocides/index.htm

EL 
L 261/24 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
3.10.2013

http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm


ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 946/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Οκτωβρίου 2013 

για τις προκαταβολές που πρέπει να καταβληθούν από τις 16 Οκτωβρίου 2013 όσον αφορά τις άμεσες 
ενισχύσεις που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλίου 
σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης για τους γεωργούς στο 
πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους 

γεωργούς 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλί­ 
ου, της 19ης Ιανουαρίου 2009, σχετικά με τη θέσπιση κοινών 
κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης για τους γεωργούς 
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και τη θέσπιση ορι­ 
σμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς, για την τροποποί­ 
ηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1290/2005, (ΕΚ) αριθ. 247/2006, 
(ΕΚ) αριθ. 378/2007 και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1782/2003 ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 29 παράγραφος 4 στοι­ 
χείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 29 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
73/2009 προβλέπει ότι οι ενισχύσεις στο πλαίσιο των καθε­ 
στώτων στήριξης που απαριθμούνται στο παράρτημα I του 
εν λόγω κανονισμού πρέπει να καταβάλλονται από 1ης 
Δεκεμβρίου έως 30 Ιουνίου του επόμενου ημερολογιακού 
έτους. Ωστόσο, σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 4 
στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, η Επιτροπή μπορεί να 
μεριμνά για προκαταβολές. 

(2) Το 2013 οι δυσμενείς καιρικές συνθήκες που επικράτησαν 
στην Ευρώπη, με τη μεγάλη ξηρασία σε ορισμένα κράτη 
μέλη και τον ιδιαίτερα δριμύ χειμώνα καθώς και τις ισχυρές 
βροχοπτώσεις σε άλλα, προκάλεσαν σοβαρές ζημιές στις 
καλλιέργειες και στην παραγωγή χορτονομών. Κατά συνέ­ 
πεια, οι γεωργοί, και ιδίως οι εκτροφείς βοοειδών, αντιμετώ­ 
πισαν σοβαρές οικονομικές δυσκολίες. Οι δυσκολίες αυτές 
εντάθηκαν από τις επιπτώσεις της συνεχιζόμενης οικονομικής 
κρίσης, η οποία είχε ως αποτέλεσμα πολλοί κτηνοτρόφοι να 
αντιμετωπίζουν σοβαρά προβλήματα ρευστότητας. Για να 
αμβλυνθούν οι δυσχέρειες αυτές, είναι σκόπιμο να επιτραπεί 
η χορήγηση προκαταβολών στους γεωργούς μέχρι ποσοστού 
50 % των καθεστώτων στήριξης που απαριθμούνται στο 
παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009. Όσον 
αφορά τις ενισχύσεις για το βόειο κρέας που προβλέπονται 
στον τίτλο IV κεφάλαιο 1 τμήμα 11 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 73/2009, θα πρέπει επίσης να επιτραπεί στα κράτη 
μέλη να αυξήσουν τις προκαταβολές που αναφέρονται στο 
άρθρο 82 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1121/2009 ( 2 ) μέχρι 
ποσοστού 80 % της ενίσχυσης. 

(3) Προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι οι προκαταβολές θα κατα­ 
χωρίζονται λογιστικά στο οικονομικό έτος 2014, θα πρέπει 
να καταβάλλονται από τις 16 Οκτωβρίου 2013 και μετά. Η 
αναγκαία εξακρίβωση των όρων επιλεξιμότητας βάσει του 
άρθρου 29 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
73/2009 πρέπει, ωστόσο, να διενεργείται πριν από την πλη­ 
ρωμή των προκαταβολών για λόγους χρηστής δημοσιονομι­ 
κής διαχείρισης. 

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1290/2005 του Συμβουλίου ( 3 ), το Συμβούλιο 
μπορεί, το αργότερο την 1η Δεκεμβρίου, ύστερα από πρό­ 
ταση της Επιτροπής και βάσει νέων στοιχείων που έχει στη 
διάθεσή του, να τροποποιήσει το ποσοστό αναπροσαρμογής 
των άμεσων ενισχύσεων. Κατά συνέπεια, το ποσοστό αναπρο­ 
σαρμογής της δημοσιονομικής πειθαρχίας που αναφέρεται 
στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 ενδέχε­ 
ται να μην είναι γνωστό μέχρι τις 16 Οκτωβρίου 2013. Ως 
εκ τούτου, οι μέγιστες προκαταβολές που είναι δυνατόν να 
καταβληθούν θα πρέπει να καθοριστούν ως ποσοστό των 
άμεσων ενισχύσεων πριν από την αναπροσαρμογή που ανα­ 
φέρεται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009. 
Για την οριστική πληρωμή μετά την 1η Δεκεμβρίου 2013 θα 
ληφθεί υπόψη το ισχύον κατά τη χρονική εκείνη στιγμή 
τελικό ποσοστό αναπροσαρμογής της δημοσιονομικής πει­ 
θαρχίας. 

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης άμεσων 
ενισχύσεων και της διαχειριστικής επιτροπής για την κοινή 
οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα κράτη μέλη επιτρέπεται να καταβάλλουν, από τις 16 Οκτωβρίου 
2013, προκαταβολές στους γεωργούς μέχρι ποσοστού 50 % των 
άμεσων ενισχύσεων που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 για τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν το 
2013, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η αναπροσαρμογή που αναφέ­ 
ρεται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009, υπό την 
προϋπόθεση ότι έχει ολοκληρωθεί η εξακρίβωση των όρων επιλεξι­ 
μότητας δυνάμει του άρθρου 20 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
73/2009. 

Όσον αφορά τις ενισχύσεις για το βόειο κρέας που προβλέπονται 
στον τίτλο IV κεφάλαιο 1 τμήμα 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
73/2009, τα κράτη μέλη μπορούν να αυξήσουν το ποσό που 
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο μέχρι ποσοστού 80 %.

EL 3.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/25 

( 1 ) ΕΕ L 30 της 31.1.2009, σ. 16. 
( 2 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1121/2009 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 

2009, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλίου όσον αφορά τα καθεστώτα στήρι­ 
ξης για τους γεωργούς που προβλέπονται στους τίτλους IV και V (ΕΕ 
L 316 της 2.12.2009, σ. 27). 

( 3 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1290/2005 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 
2005, για τη χρηματοδότηση της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 209 
της 11.8.2005, σ. 1).



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Οκτωβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 261/26 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 3.10.2013



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 947/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Οκτωβρίου 2013 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Οκτωβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jerzy PLEWA 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 3.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/27 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MK 61,5 
ZZ 61,5 

0707 00 05 MK 41,5 
TR 116,3 
ZZ 78,9 

0709 93 10 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 105,3 
CL 124,6 
IL 107,9 
TR 90,6 
UY 127,6 
ZA 120,8 
ZZ 112,8 

0806 10 10 BR 255,6 
MK 27,7 
TR 151,4 
ZZ 144,9 

0808 10 80 AR 246,9 
BA 76,8 
CL 139,1 
NZ 143,5 
US 160,2 
ZA 136,0 
ZZ 150,4 

0808 30 90 AR 200,7 
CL 199,9 
CN 86,3 
TR 131,2 
ZA 165,9 
ZZ 156,8 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 261/28 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 3.10.2013



ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΟΔΗΓΙΑ 2013/47/ΕΕ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Οκτωβρίου 2013 

για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/126/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την άδεια οδήγησης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2006/126/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, για την 
άδεια οδήγησης ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 8, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 2012/36/ΕΕ της Επιτροπής, της 19ης Νοεμβρίου 
2012, για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/126/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
άδεια οδήγησης ( 2 ) προβλέπει την τεχνική προσαρμογή του 
παραρτήματος II σε σχέση με τις προδιαγραφές για οχήματα 
δοκιμής, λαμβανομένης υπόψη της τεχνικής εξέλιξης των 
διαφόρων κατηγοριών οχημάτων. 

(2) Το παράρτημα II μέρος I στοιχείο Β σημείο 5.2 της οδηγίας 
2006/126/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 
2012/36/ΕΕ, ορίζει ότι τα οχήματα της κατηγορίας Α που 
χρησιμοποιούνται στις εξετάσεις προσόντων και συμπεριφο­ 
ράς είναι σύμφωνα με ορισμένα ελάχιστα κριτήρια. Ειδικότε­ 
ρα, οι μοτοσικλέτες που χρησιμοποιούνται για τις εξετάσεις 
διαθέτουν μάζα άνευ φορτίου μεγαλύτερη των 180 kg, με 
ονομαστική ισχύ τουλάχιστον 50 kW. Εάν η μοτοσικλέτα 
είναι εξοπλισμένη με κινητήρα εσωτερικής καύσης, ο κυλιν­ 
δρισμός του κινητήρα πρέπει να είναι τουλάχιστον 600 cm 3 . 
Εάν η μοτοσικλέτα είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρικό κινητήρα, 
η ισχύς ανά μονάδα βάρους του οχήματος πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 0,25 kW/kg. 

(3) Προκειμένου να επιτραπεί στους υπευθύνους κατάρτισης να 
προσαρμόσουν τον εξοπλισμό τους, μεταξύ άλλων και τις 
μοτοσικλέτες, στην τεχνολογική εξέλιξη των οχημάτων που 
διατίθενται στην αγορά, θα πρέπει να καθοριστεί μεταβατική 
περίοδος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018, για να δοθεί στα 
κράτη μέλη η δυνατότητα να επιτρέπουν τη χρήση μοτοσι­ 
κλετών κατηγορίας Α που συμμορφώνονται με τις προδια­ 
γραφές οι οποίες ίσχυαν πριν από τις τροποποιήσεις που 
εισήγαγε η οδηγία 2012/36/ΕΕ. 

(4) Επομένως, η οδηγία 2006/126/ΕΚ θα πρέπει να τροποποι­ 
ηθεί αναλόγως, 

(5) Τα προβλεπόμενα μέτρα στην παρούσα οδηγία είναι σύμ­ 
φωνα με τη γνώμη της επιτροπής για τις άδειες οδήγησης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα II μέρος I σημείο B5.2 της οδηγίας 2006/126/ΕΚ 
σχετικά με τα οχήματα κατηγορίας Α, προστίθεται η ακόλουθη 
παράγραφος: 

«Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν τη χρήση μοτοσικλετών 
της κατηγορίας Α, των οποίων η μάζα άνευ φορτίου είναι μικρό­ 
τερη από 180 kg, και ονομαστικής ισχύος τουλάχιστον 40 kW 
και κάτω των 50 kW, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018.». 

Άρθρο 2 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, 
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν προς 
την παρούσα οδηγία το αργότερο την 31η Δεκεμβρίου 2013. 
Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω δια­ 
τάξεων. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέ­ 
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την ανα­ 
φορά αυτή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της 
αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη μέλη. 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των 
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον 
τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 2 Οκτωβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 3.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 261/29 

( 1 ) ΕΕ L 403 της 30.12.2006, σ. 18. 
( 2 ) ΕΕ L 321 της 20.11.2012, σ. 54.











Το EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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